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@ LietoSanas un apkalposanas
instrukcija

GE User and maintenance instructions
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IEVADS

Systemair razo gaisa apstrades iekartas jau
no 1980. gada. Sis iekartas tiek uzstaditas un
jau darbojas visa pasaulé.

lekartam VR-250 EH/B, nemot véra pédéjos
iekstelpu klimata pétijumu rezultatus, liels
uzsvars tiek likts uz iekartu kvalitati un
izpildijumu.

Gala rezultats iekartam, kuras izstradajot mes
esam ielikuSi visu savu pieredzi, atkarigs ari
no  uzstadisanas  kvalitates un tas
apkalpoSanas, kas aprakstita Saja bukleta.
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INTRODUCTION

Systemair have been manufacturing heat
recovery units since 1980. The units are
installed in thousands of buildings in Norway,
with increasing numbers in the U.K.

Experience from these installations is
incorporated in our unit, the VR-250 EH/B.
The latest results from the studies of the
indoor climate and its influence on our health
are taken into consideration, and great
emphasis is given to quality and performance.

However, even after we have put all our
experience into developing the unit, the final
result depends on the quality of the total
installation and maintenance described in this
booklet.
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Att. 1

1.) lekarta @ @
2.) Svaiga gaisa ienemsana -) Unit

1)
3.) lzmetamais gaiss 2) Fresh air intake
4.) Piepludes difuzori dzivojamas telpas 3.) Discharge extract air
5.) Nosices difuzori mitras telpas 4.) Inlet diffusers in living areas
6.) Virtuves tvaiku nosticéjs 5.) Extract louvres in wet rooms
7.) Vadibas panelis 6.) Cookerhood
8.) Kabelis ar slédzi 7.) Control panel

8.) Cable with plug
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Att. 2

O

) Svaiga gaisa filtrs, EU7 @
Rotégjosais siltummainis

Pieplades ventilators

S:) Fresh air filter, EU7
C.)

D.) Elektriska sildisanas baterija, 500 W

E.)

F.)

G

Rotating heat exchanger

Inlet fan

El. Reheater battery, 500 W
Extract filter, EU3

Extract fan

Control equipment

Outdoor air

Discharge air

Supply air to living areas

Extract from wet rooms and kitchen
Extract from cookerhood (bypass)

Nostices gaisa filtrs, EU3
Nostces gaisa ventilators
.) Kontroles aprikojums

e

1) Svaiga gaisa ienem3anas vieta

2) Izmetamais gaiss

3) Piepludes gaiss dzivojamam telpam

4)  Nosices gaiss no mitram telpam un virtuves
5)  Virtuves tvaiku nosuce (,By-pass®)
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GALVENA INFORMACIJA @
Systemair VR-250 EH/B iekarta ir
nokomplektétas pieplides — nostces iekarta, lai
attiritu  un  uzsilditu aréjo gaisu un padotu
dzivojamas telpas, ka art nosuktu tadu pasu gaisa
daudzumu no tualetém, vannas istabam un citam
telpam. lekarta ir aprikota ar rotéjosa tipa
rekuperatoru un kontroles sistému, kas nodroSina
siltuma ekonomiju, k& arT ekonomisku un drosu
ekspluataciju.

VR-250 EH/B iekarta ir speciali projektéta
montazai dzivoklos un privatmajas, kuram
nepiecieSama virtuves nosedze virs plits. Ar varstu
palidzibu iekartai iespéjams pieslégt virtuves
nosuceju. Virtuves nosuces gaiss uzreiz tiek
izmests ara, novérSot tauku un piesarnojuma
nokliSanu siltuma rekuperatora.

lekarta automatiski parslédzas starp ziemas un
vasaras darbibas rezZimu bez siltuma
rekuperacijas.
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Att. 3

@ GENERAL

Systemair VR-250 EH/B is a complete ventilation
unit for supply of filtered and preheated outdoor air
to residential areas and extract of a corresponding
amount of used air from wet rooms and kitchen.
The unit is equipped with a heat exchanger block
to ensure safe and economical ventilation.

VR-250 EH/B is especally designed for installation
in flats and apartments where duct runs, smells
and pollution from the kitchen extract
(cookerhood) often is a great challange. A damper
solution in the VR-250 EH/B makes is possible to
connect the unit to cookerhood. The kitchen
extract goes directly to the extract fan avoiding
fumes and pollution to be led into the heat
exchanger.

The unit will automatically alternate between winter
operation with heat recovery and summer
operation without heat recovery.
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DARBIBAS PRINCIPS (Att. 3)

lekarta tiek aprikota ar vadibas
paneli ar sekojosam funkcijam:

Gaisa plusma (ventilatora atrums)

Gaisa plismas izvéle ir 3 pakapés. Ventilatora
atrumu izvélas spiezot pogas (4) un (5). Indikacijas
lampas (1), (2) un (3) rada uzstadito ventilatora
atrumu.

Min. (1) Minimala ventilacija. Lieto
brivdienas, svétku dienas un laika, kad telpas
neatrodas cilveéki.

Norm. (2) Normala ventilacija. Gaisa plismu
S§im reZimam var izvéléties (augsts/zems),
iestadot uz vadibas panela (skatit montazas
instrukciju, PalaiSana ekspluatacija).

Max. (3) Pastiprinata ventilacija. Lieto, kad ir
nepiecieSama papildus ventilacija telpas.

Piepludes gaisa temperatira

Pieplides gaisa temperatiru var izvéléties 5
pakapeés. Piepltdes gaisa temperatiras
samazinasanu / palielinaSanu iestada spiezZot
pogas (9) un (10). Indikacijas lampas (6), (7) un (8)
rada iestadito temperatdru.

Pakape 1 Deg indikacijas lampa (6) (rGpnicas
iestad.)

Pakape 2 Deg indikacijas lampas (6) un (7)
Pakape 3 Deg indikacijas lampa (7)

Pakape 4 Deg indikacijas lampas (7) un (8)
Pakape 5 Deg indikacijas lampa (8)

@3 operaTioN (Fig. 3)

The unit is controlled from a separate
controller, with the following functions:

Airflow (Fan speed)

Switches for choise of airflow in 3 steps.

Increase/ decrease fan speed by pressing the

switches (4) and (5) alternatively. Lamp signals

(1), (2) and (3) show set airflow.

Min (1)Minimum ventilation. To be used during
holidays or when the building is not in
use.

Norm (2)Normal ventilation adapted to the
building. Airflow for normal ventilation
can be chosen (high/low) by means of
setting on the control panel (see
installation instructions-Commissioning).

Max (3)Forced ventilation. Is used when extra
airflow is required.

Supply air temperature

Switches for choise of inlet air temperature in 5
steps. Supply air temperature is increased/ de-
creased by pressing switch (9) and (10)
alternatively. Lamp signals (6), (7) and (8) show
set supply air temperature.

Step 1 Lamp (6) lights (factory setting)
Step 2 Lamp (6) and (7) light

Step 3 Lamp (7) lights

Step 4 Lamp (7) and (8) light

Step 5 Lamp (8) lights



Kad siltuma atdeve no nosdces gaisa ir
nepietickama, lai nodroSinatu  vajadzigo
temperatdru, automatiski ieslédzas elektriskais
silditajs piepladé.

Indikacijas lampa (14) deg, kad elektriskais
silditajs ir ieslégts. (Tiek rekomendéts pieplides
temperatiru iestadit péc iespéjas zemaku,
tadejadi novéersot caurvéja problémas. Tas ari
ietekmé energijas un ventilacijas efektivitati).

Filtri

Indikacijas lampa (11) deg, kad jamaina filtri (E un
D, Att. 2.). lekarta turpinas darboties, bet iekartas
efektivitdte samazinas, kamér netiks nomaintti filtri.
Uz vadibas panela var iestadit laika posmu starp
filtru nomainu (6, 9 vai 12 ménesi) (skatit montazas
instrukciju). Rdpnica ir iestadits laika posms 9
ménesi. Péc filtru nomainas, japarstada
kalpoSanas laiks (skafit APKALPOSANA, punkts
1).

,vasaras rezims”

Kad svaigd gaisa temperatira parsniedz
pieprasito, rotéjoSais rekuperators apstajas un
siltuma atguve tiek partraukta (vasaras rezims). Ja
nosdces gaisa temperatura ir zemaka par argaisa
temperatiru (ja €ka ir uzstadita gaisa dzeséSanas
sisttma), iekarta automatiski ieslegs rekuperatoru
(auksta gaisa rekuperacija). Tadéjadi rekuperators
dzesés argaisu. Indikacijas lampa (12, zim.nr. 3)
degs, kameér iekarta stradas vasaras reZima.

Manualais Vasaras rezims

Pat ja aréja gaisa temperatira ir zema, telpas
temperatira var bat augstaka neka vélams -
saulaina laika (pavasart un rudeni). Zemaku
telpas temperatiru var iegut iestadot piepludes
temperatiru uz stavokli 0 (nemirgo nevien no 6,
7 vai 8 lampam), un tan1 pasa laika gaisa
daudzumu palielina uz MAKSIMALO. Lai
nodroSinatu  ventilacijas iekartas  darbibu
,Manuala vasaras rezima“, kad ir vélama siltuma
atguSana, automatiski parstada uz normalo
darbibas rezimu, kad pieplides gaisa
temperatira k|lst zemaka par 5 °C.

When heat recovery from the extract air is in-
sufficient to obtain set supply air temperature, an
electrical heater battery will automatically be
switched on. Lamp signal (14) will light up when
the heater battery is in operation. (In general it is
recommended to set supply air temperature as
low as possible, avoiding the feeling of draught.
This gives the ultimate energy and ventilation
efficiency).

Filter

Lamp signal (11) comes on when set operation
time between changing of fresh air filter (E, fig. 2)
has expired. The ventilation unit can still be
operated, but the efficiency will be reduced if the
filter is not replaced. Operation time (6, 9 or 12
months) between filter changes can be set on the
control panel (see installation instructions). From
factory, operation time is set to 9 months. Reset
operation time after having changed the filter
(see Maintenance, item 1).

"Summer operation"

When supply air temperature exceeds set
temperature, the rotor will stop and there will be
no heat recovery (summer operation). If the
extract air temperature becomes lower than the
outdoor temperature (f.ex. if the building has
cooling/air conditioning installed), the unit will
automatically switch to recovery (of the chilled
indoor air). The extract air will then cool down the
inlet air in the exchanger. Lamp (12, fig. 3) lights
when the rotor is not in operation.

Manual "summer operation™

Even if the outdoor air tempersture is low, the
room temperature could be higher than wanted,
due to sunshine (spring and autumn). Lower
room temperature can be obtained by setting the
supply air temperature to step 0 (none of the
lamps 6, 7 or 8 are illuminated), and at the same
time increase the airflow to MAX.

To avoid that the ventilation unit remain in
"manual summer operation" when heat recovery
is required, automatic re-set to normal operation
will  happen when supply air temperature
becomes lower than 5 °C.



VIRTUVES NOSUCE
Systemair VR-250 EH/B ir paredzéts, lai varétu
pievienot Systemair virtuves nostci F 251-10/B.

Piezime: Virtuves tvaiku nosucei jabat aprikotai
ar noslégvarstu (bez atvérumiem virtuves
pamatventilacijai).

Piespiedu ventilacijas gadijuma no virtuves
nosedzes (gatavoSanas laika) varsts nosucéja
tiek atverts ar sledzi K, att.3. Taja pasa laika
ventilatora atrums palielinasies uz MAX.
Noslces gaiss no noslUcéja ies uzreiz cauri
nostuces ventilatoram nevis caur siltuma
rekuperatoru. NosuUces ventilatora jauda tiek
vérsta galvenokart uz virtuves nosedzi. Caur
nosuces difuzoriem tiek izvadits mazakais gaisa
daudzums. Nosedzes varsta darbibu atvérta
reZima var iestadit no 5 — 60min. Varsts
aizvérsies automatiski saskana ar izvéeléto laiku
vai manuali pagrieZot sledzi K uz stavokli H .
.Bypass” varsts iekarta automatiski aizveras un
nosuces ventilators parslédzas uz normalo
ventilaciju (NORM).

Piezime! Kad tiek izmantots virtuves nosucejs,
nosuces gaiss pluadis garam siltuma
rekuperatoram un iestadita pieplades
gaisa temperatura tiek nodroSinata ar
iekartas elektrisko silditaju.
Automatiska  varsta  aizvérSanas
virtuves nosedzé nodro$ina energijas
efektivu izmantoSanu ventilacijas
sistema.

lekartai jadarbojas pastavigi un apstadinat to
var apkalposanas un servisa vajadzibam.

KITCHEN EXTRACT

VR-250 EH/B is designed for connection of
Systemair cookehood, type 251-10/B (canopy) or
480-10/B (built-in).

Note! The cookerhood must be equipped with a

damper leaving no opening in closed
position (without opening for basic
ventilation).

During forced ventilation from the cooker (when
cooking) the damper in the cookerhood is
opened from switch K, fig. 3. At the same time
the fans will automatically change to MAX fan
speed. Extract from the cooker is led directly
through the extract fan, and not through the heat
exchanger. The capacity of the extract fan is
then primarily used for extract from the cooker,
but a minor airflow is maintained through the
extract louvers. The opening time for the
cookerhood damper can be set from 5 to 60
minutes. The damper closes automatically
according to chosen time, or manually by turning
switch K to H. The bypass damper in the unit will
close automatically and the extract fan will switch
to normal ventilation (NORM).

Note! When extract from the cooker is used the
extract air will bypass the heat exchanger,
and set supply air temperature is obtained
by means of electrical heater battery in the
unit. Automatic closing of the damper in
the cookerhood ensures energy efficient
use of the ventilation system.

The system should operate continuously, and
only be stopped for maintenance and service.



Att. 6

BRIDINAJUMI

Lai noverstu elektrisko Soku, ugunsgréku vai
citus bojajumus, kurus var izraisit iekartas
nepareiza lietoSana, ir svarigi ievérot sekojosos
noradijumus:

1. lekartai  jabat
montazas instrukciju.
2. Jaizole elektropiesléeguma vietas pirms siltuma
rekuperatora iekartas apkalposanas.

3. Centrbédzes zavétajus nedrikst slégt klat pie
ventilacijas sistémas.

uzmontétai saskana ar

4. Parliecinaties, ka filtri ir uzstaditi tiem
paredzétajas vietas.
5. ApkalpoSana javeic saskana ar visam

instrukcijam.
@ APKALPOSANA (Att. 5)

lekartas VR-250 EH/B apkalpoSana javeic 3 — 6
reizes gada. AtsevisSki no visparéjas apkopes,
jaseko Iidzi $adam noradéem:

1. Nomainit ara/nosiices gaisa filtrus
(gaismas signals vadibas bloka) 1-2 rezes
gada vai ari cik nepiecieSams. Att. 5

Kabatu filtrus nav paredzéts {irt,
nomaintt, kad nepiecieSams.

bet gan

KalpoSanas laiks filtram japarstada péc katras
nomainisanas. Nospiest pogu 13 (Att. 3) uz
apméram 5 sekundém. Dzeltena lampina (14) un
viena no zalajam lampinam (6, 7 vai 8, atkariba
no izvéléta kalpoSanas laika) mirgos dazas
sekundes.

@ WARNING

In order to avoid electrical shock, fire or other
damage which might occur in connection with
faulty use and operation of the unit, it is
important to consider the following:

1. The system must be installed according to
installation instructions.

2. Insulate mains supply before service or
cleaning of the heat recovery unit.

3. Tumble dryer must not be connected directly
to the ventilation system.

4. Make sure that filters are mounted in their
place before running the system. See fig. 2.

5. Maintenance must be performed according
to separate instructions.

@ MAINTENANCE (Fig. 5)

Maintenance of the VR-250 EH/B should
normally be performed 3 - 6 times a year. Apart
from general cleaning the following should be
observed:

1. Changing extract/inlet filter (lamp signal
on control panel) 1 - 2 times per year or
as necessary) Fig. 5

The bag filters cannot be cleaned and must be

changed as necessary. (Contact your supplier

for new filter).

Operation time between filter changes must be
re-set after filter change. Press button 13 (fig.
3) for apx. 5 seconds. Yellow lamp (14) and one
of the green lamps (6, 7 or 8, depending on
chosen operation time) will flash for a few
seconds.



Att. 7
KalpoSanas
nomainu
Atkariba no filtra stavokla, var bit nepiecieSams
nomaintt filtra kalpoSanas laiku. Skatit Montazas
instrukciju — ,PalaiSana ekspluatacija“.

laika nomainiSana starp filtra

2. Siltuma rekuperatora parbaude (reizi 3
gados) Att. 6

Pat ja prasitdas norades punktos 1 un 2 ir
izpilditas, putekli var nosésties rekuperatora. Lai
nodroSinatu augstu siltuma rekuperaciju, ir |oti
svarigi rekuperatoru periodiski iznemt no iekartas
un iztirit. Tt karsta ziepjudent. Neizmantot
mazgasanas lidzek|us, kas satur amonjaku.

Piezime! Nodrosinat, lai mitrums nenok|Gtu uz
rotora motoru.

3. Ventilatoru parbaude (reizi 3 gados) Att. 7
Pat ja prasitas apkalpoSanas norades ir izpilditas
(filtra nomaina), putekli un tauki var nosésties uz
ventilatoriem (4 un 5), tadejadi samazinot
efektivitati. Ventilatorus var tirit ar drébes gabalu
vai mikstu birsti. Neizmantot Gdeni. Vaitspirtu var
izmantot, lai notiritu grati notiramus nosédumus.
Laut kartigi nozat pirms uzstadiSanas atpakal.

4. Piepludes difuzoru un nosices difuzoru
tirisana (kad nepiecieSams) Att. 8
Sistéma padod svaigu gaisu uz telpam un izmet
telpas gaisu ara caur gaisa vadu sistému un
difuzoriem/restitém. Difuzori un izmeSanas
restites tiek montétas gulamistabas, dzivojamas
istabas, mitras telpas, WC u.c. Difuzorus un
restites ir jamazga karsta ziepjudent. (Difuzorus
un zalUziju restites nedrikst nomaintt).

Att. 8

Changing operation
changes

Depending on the condition of the filter, you
might need to change the operation time for the
filter. See Installation instructions -
"Commissioning".

time between filter

2. Checking the heat exchanger (every 3
years) Fig. 6

Even if the required maintenance in items 1 and
2 is carried out, dust will build up in the
exchanger block. It is therefore of vital
importance for the upkeep of a high efficiency
that the exchanger block is removed from the
unit and cleaned periodically. Wash in hot
soapy water. Do not use detergent containing
ammonia.

Note! Ensure that the rotor motor is not

exposed to moisture.

3. Checking the fans (every 3 years) Fig. 7
Even if the required maintenance, such as
cleaning/changing of filters is carried out, dust
and grease will slowly build up inside the fans
(4 and 5). This will reduce the efficiency. As
necessary the fans can be pulled out for
cleaning with a soft brush. Do not use water.
White spirit can be used to remove obstinate
settlements. Allow to dry properly before
remounting.

4. Cleaning extract Ilouvres and inlet
diffusers (as necessary) Fig. 8
The system supplies fresh air to your home and
extracts the used indoor air via the duct system
and diffusers/louvres. Diffusers and louvres are
mounted in ceilings/walls in bedrooms, living
room, wetrooms, WC etc. Remove diffusers
and louvres and wash in hot soapy water as
required. (Diffusers/ louvres must not be

exchanged).



Att. 9 Att. 10

5. Svaiga gaisa ienems$anas difuzora@@

parbaude (vismaz 2 reizes gada) Att. 9

Lapas un citi piesarnojumi var nosprostot gaisa
ienemsanas restiti un tadéjadi samazinat razibu.
Japarbauda gaisa ienem$anas restiti un iztirit, ja
nepiecieSams.

6. Gaisa vadu sistemas parbaude (reizi 5
gados) Att. 10

Putekli un tauki var nosésties gaisa vados, pat
tad, ja ir veikta nepiecieS8ama apkope (filtru
nomaina). Tadéjadi tiek samazinata instalacijas
efektivitate. Gaisa vadu traséjums tade| ir jatira
vai arl janomaina, ja nepiecieSams. Cinkota
skarda gaisa vadus drikst {tirit ar karsta
ziepjudent izmércétu suku caur difuzoru/restiSu
atvérumiem vai specialam tiriSanas lukam (ja ir
uzmontétas).

PIEZIME! Jumta gaisa izme$anas ierice
japarbauda reizi gada un jaiztira, ja
nepiecieSams. (att. 11).

Virtuves nosices lietoSanai un apkalpoSanai
Skatit atseviSkas instrukcijas.
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5. Checking the fresh air intake (Twice a
year) Fig. 9

Leaves and pollution could plug up the air

intake grille and reduce the capacity. Check

the air intake grille at least twice a year, and

clean as necessary.

6. Checking the duct system (every 5
years) Fig. 10
Dust and grease settlements will, even if
required maintenance such as cleaning/
changing of filters is being carried out, build
up in the duct system. This will reduce the
efficiency of the installation. The duct runs
should therefore be cleaned/ changed when
necessary. Steel ducts can be cleaned by
pulling a brush soaked in hot soapy water,
through the duct via diffuser/louvre openings
or special inspection hatches in the duct
system (if fitted).

Note!In addition, the roof unit must be
checked once a year, and cleaned as
necessary (fig. 11).

For use and maintenance of cookerhood, see
separate instructions.



Att. 7

@ BOJAJUMU NOVERSANA (Att. 7)

Ja rodas kadas problémas ar iekartas
darbibu, pirms kontaktéties ar servisa
kompaniju, parbaudtt sekojosos punktus.

1. Ventilators (ventilatori) neiesledzas
Parbaudtt vai visi kontakti un fazes ir
pievienotas (stravas pieslégums un ventilatora
kontakti)

Samazinats gaisa daudzums

Parbaudit gaisa daudzuma iestadijumu
vadibas panelr.

Vai nepiecieSams nomaintt filtrus?

Vai nepiecieSams tirit difuzorus/restites?
Vai nepiecieSama ventilatoru/rekuperatora
tirisana?

Vai nav aizsprostota svaiga gaisa
ienemsana?

Gaisa vadu sistema. Parbaudit gaisa vadu
redzamos bojajumus un piesarnojumus.
Parbaudit difuzoru/restiSu atvérumus.

3. lekartu nav iespéjams kontrolét
(kontroles funkcijas nedarbojas)
Parstadit kontroles funkcijas atslédzot iekartu

no stravas uz 20-30 sekundém.
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@ TROUBLESHOOTING (Fig. 7)

Should problems occur, please check or
correct the items below before calling your
service representative.

1. Fan(s) do not start
Check that all fuses and plugs are connected
(mains supply and fan plugs).

2. Reduced airflow

(a) Check setting of airflow on control panel.

(b) Change filter required?

(c) Cleaning of diffusers/louvers required?

(d) Cleaning of fans/exchanger block
required?

(e) Is roof unit/air intake clogged?

(f) Duct system. Check visible duct runs for

damage and/or build-up of dust/ pollution.
(g) Check diffuser/louver openings.

3. The unit cannot be controlled (control
functions are stuck)

Re-set control functions by pulling out the plug

for 20-30 seconds.



Auksts piepludes gaiss.

a) Parbaudit pieplides gaisa temperatiru uz
vadibas panela.

b) Parbaudit vai ugunsgréka termostats ir
aktivizéts. Ja nepiecieSams, parstadit
nospiezot sarkano pogu "I", kas atrodas
iekarta (Att.7).

¢ Parbaudit vai nav jamaina nosuces filtrs.

d) Parbaudit vai rekuperators rotée.

5. Troksnis/vibracija

a) Notirtt ventilatora lapstinas.

Iznemt ventilatoru ara un parbaudit vai

4. Cold supply air

a Check set supply air temperature on the
control panel

b) Check if fire thermostat is still alert. If
necessary, reset by pressing the red
button (B) in the unit.

c) Check if the extract filter needs changing

d) Exchanger block does not rotate

5. Noise/ vibrations
a) Clean fan impellers.
b) Pull the fans out and check that screws

skrives, kas tur ventilatoru, ir pietiekoSi holding the fans are tightened.

cieSas.

6. Trauksmes 6. Alarms

Lampas mirgol/iziet ka uzradits: Lampas/Lamps Lamps flash/go out as follows:
1= Mirgo / 1=Flashing

0= Izslegts / 0=Off

7 8
1 1

Lampa Nr.: skatit Ipp. 19 6
a) Issavienojums vai bojats sensors = 1
b) Nejausa rotora apstasanas
(siksnas bojajums, bojats
motors)

Trokst indikators

Parak zema voltaza (< 210V).
Lampas 6,7 un 8 mirgo saskana
ar iestadito ienakoso gaisa
temperatiru (skatit Darbibas
princips).

SildiSanas baterija ir izslegta dé| 1 1
parkarS§anas.

Silditajs ir izslégts ar ugunsgreka 0
termostatu

c)

d) (1) (1) M)

0 O

f)

12

11 12 14 Lamp no: See page 19

1 | Short circuit or breach in sensor(s)

1 Unintended rotor stop (belt breakage,
defective motor)

1

Missing zero crossing detector

1 Voltage too low (< 210 V).
Lamps 6, 7 and 8 are flashing in
accordance with set inlet air
temperatures (see Operation)

1 | The re-heater battery is switched off due
to overheating

The re-heater battery is switched off by
the fire thermostat



SERVISS @ @ scrvice

Pirms zvanit iekartas apkalpojoSajai firmai, . . .
pierakstiet  iekartas specifikaciju un Before calling your service fe.pre§entat|ve,
produkcijas numuru, kas atrodas uz datu ?ri?ucfio:orrimoblrtz gmst‘:]eecgl:tztlgg teagg
plaksnites aiz inspekcijas lukas. the unit, behind the inspection hatch.

Systemair, type XX-XXX
XXXXW, XXA, 220-240V, 50/60Hz, IPX4

=) Systemair HXHXHXXX
e miiREE () CE€
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DARBIBAS PRINCIPS
CE

®@® Gaisa plismas signali

@®  Gaisa plismas sledzi

®®@® Piepludes gaisa temperatiru signali
@@  Piepludes gaisa temperatiru slédzi
@ Filtra nomainas signals

@ Vasaras reZzima signals

@ Darbibas parstadisana péc filtra
nomainas.

@ IESLEGTAS sildisanas baterijas signals
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@ OPERATION

Signal airflow
Switches airflow
®@® Signal supply air temperature

Switches supply air temperature
Signal filter change

Signal summer operation
Re-set of operation time after
filter change.

Signal heater battery ON



